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See the notice on TED website

298993-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de construcción de cisternas elevadas de agua potable – Neubau 
Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 2: Anlagentechnik
OJ S 84/2026 30/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SWO Netz GmbH
Correo electrónico: dennis.schroeder@swo.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con el agua

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neubau Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 2: Anlagentechnik
Descripción: Errichtung des neuen Trinkwasserhochbehälters "HB Schinkelberg" Gewerk 2: 
Anlagentechnik
Identificador del procedimiento: 243c76e8-822a-44ce-bc3a-d344f4aabc53
Identificador interno: 133 / DS / 2026-01
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232154 Trabajos de construcción de cisternas elevadas de 
agua potable

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Osnabrück
Código postal: 49084
Subdivisión del país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YM6MFKT# Vorbehaltlicher 
Verzicht auf Verhandlungen: Die SWO Netz GmbH behält sich gemäß § 15 Abs. 4 SektVO 
ausdrücklich vor, den Zuschlag ohne vorherige Verhandlung bereits auf die Erstangebote zu 
erteilen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/298993-2026
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Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau Hochbehälter Schinkelberg Gewerk 2: Anlagentechnik
Descripción: Zur Gewährleistung / Sicherstellung der Versorgungssicherheit muss die 
Umsetzung des geplanten Ersatzneubaus in drei Bauabschnitten erfolgen: Bauabschnitt 1: 
Neubau Behälter 1 (VNutz = 5.000 m³) mit Bedienungshaus Bauabschnitt 2: Abbruch und 
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Rückbau der bestehenden Behälteranlage Bauabschnitt 3: Neubau Behälter 2 (VNutz = 5.000 
m³) mit Bedienungshaus Die Umsetzung der hier ausgeschriebenen Leistungen zur 
Anlagentechnik erfolgt in den Bauabschnitten 1 und 3.
Identificador interno: 133 / DS / 2026-01

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232154 Trabajos de construcción de cisternas elevadas de 
agua potable

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Osnabrück
Código postal: 49084
Subdivisión del país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Eintragung im Handelsregister und 
zu Eintragungen in der Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer (Nachweis 
durch Formblatt 124 oder Verweis auf direkt abrufbare PQ-Eintragung).

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123 bis 126 GWB (Nachweis durch Formblatt 124 oder direkt 
abrufbare PQ-Eintragung).

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über den Jahresumsatz des Bieters bzw. 
der Bietergemeinschaft in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren. (Nachweis auch 
durch Formblatt 124 oder Verweis auf direkt abrufbare PQ-Eintragung möglich). 
MINDESTANFORDERUNG: - Gesamtumsatz aus Bauleistungen und anderen Leistungen, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mindestens 1.800.000 EUR (netto) pro 
Jahr im Durchschnitt der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre.
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Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestätigung des Versicherers, dass eine 
Haftpflichtversicherung mit folgenden Mindestdeckungssummen besteht: - Personenschäden 
(für die einzelne Person) 5 000 000 EUR, - Sach- und Vermögensschäden 5 000 000 EUR 
und dass diese Deckungssummen jeweils für mindestens 2 Schadensfälle pro Kalenderjahr 
zur Verfügung stehen. Sollte beim Bewerber noch keine Haftpflichtversicherung mit 
ausreichender Deckung bestehen, ist eine verbindliche Erklärung eines Versicherers 
vorzulegen, in der sich dieser verpflichtet, mit dem Bewerber im Auftragsfall eine solche 
Versicherung abzuschließen. Diese ist vor Auftragserteilung vorzulegen.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei Referenzen vergleichbarer 
Bauleistungen aus den letzten 5 Jahren (Abnahmetermin später als 31.12.2020), Erreichter 
Fertigstellungsgrad mindestens 85% des Auftragswertes. Als gleichwertige Leistung ist 
nachzuweisen: - mindestens ein Referenzobjekt mit Rohrleitungsinstallation Edelstahl und 
Anlagentechnik in DN 250 bis DN 500 im Trinkwasserbereich / Trinkwasserspeicheranlagen 
und Wasserwerke Die Referenzen müssen dabei folgende Angaben enthalten: - Bezeichnung 
der Maßnahme und Land/Ort; - Angabe von Auftraggeber (Ansprechpartner, Telefonnummer); 
- Bei Bewerbergemeinschaften / Nachunternehmern: Auftragnehmer (Name des Mitglieds der 
Bewerbergemeinschaft bzw. des Nachunternehmers); - Datum des Beginns der Leistungen 
und des Abschlusses; - Projektkosten; - Dimensionen der verbauten Rohrleitungen und 
Anlagentechnik

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass das eingesetzte Leitungspersonal 
(Bauleiter / Polier) über mind. 5 Jahre Berufserfahrung im Tätigkeitsbereich des Auftrags 
verfügt.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Geforderte fachspezifische Nachweise des Bieters oder 
Nachunternehmers bei Eignungsleihe: 1. Nachweis Schweißfachingenieur nach GW 350 2 .
DIN EN 1090-1:2009, Ausführung von Stahltragwerken und Aluminiumtragwerken - Teil 1: 
Konformitätsnachweisverfahren für tragende Bauteile; Deutsche Fassung EN 1090-1:2009+A1:
2011 3. DIN EN 1090-2:2018-09, Ausführung von Stahltragwerken und Aluminiumtragwerken - 
Teil 2: Technische Regeln für die Ausführung von Stahltragwerken; Deutsche Fassung EN 
1090-2:2018 (EXC2) 4. DIN EN ISO 9606-1:2017-12, Prüfung von Schweißern - 
Schmelzschweißen - Teil 1: Stähle (ISO 9606-1:2012, einschließlich Cor 1:2012 und Cor 2:
2013); Deutsche Fassung EN ISO 9606-1:2017 5. Benennung der Schweißaufsicht - 
Aufgaben und Verantwortung (ISO 14731:2019); Deutsche Fassung EN ISO 14731:2019

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Nachweis eines Qualitätsmanagementsystems oder 
gleichwertig
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
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Tipo: Precio
Nombre: Gesamtpreis
Descripción: günstigster Gesamtpreis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: vgl. Vertragsbedingungen
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 05/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Teilnahmeantrag hat alle geforderten Erklärungen und 
Nachweise zu enthalten. Fehlen Unterlagen in einem Teilnahmeantrag, behält sich die SWO 
Netz GmbH eine Nachforderung von Unterlagen und Nachweisen unter Beachtung des 
Gleichbehandlungsgrundsatzes ausdrücklich vor. Ein Anspruch auf die Nachforderung bzw. 
Berücksichtigung fehlender oder unvollständiger Angaben ist hieraus nicht abzuleiten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Eignungsnachweise und wirtschaftlichen 
sowie finanziellen Nachweise sind zu liefern.
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: vgl. Vertragsbedingungen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Niedersächsisches Ministerium für 
Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung, Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Es gelten die Regelungen der §§ 155 ff. GWB. 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen). Auf die Zulässigkeitsvoraussetzungen eines 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM6MFKT
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Nachprüfungsantrags zur Vergabekammer gemäß §§ 160 f. GWB wird hingewiesen, 
namentlich auf die Regelung des § 160 Abs. 3 GWB, die folgenden Wortlaut hat: (3) Der 
Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsverfahrens erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
SWO Netz GmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: SWO Netz GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: SWO Netz GmbH
Número de registro: DE285661916
Dirección postal: Alte Poststraße 9
Localidad: Osnabrück
Código postal: 49074
Subdivisión del país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemania
Correo electrónico: dennis.schroeder@swo.de
Teléfono: +49 54120022366
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Niedersächsisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und 
Digitalisierung, Vergabekammer
Número de registro: t:04131153308
Dirección postal: Auf der Hude 2
Localidad: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisión del país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Teléfono: +49 4131150
Fax: +49 4131152943
Dirección de internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns
/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Funciones de esta organización: 

mailto:dennis.schroeder@swo.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: d61ce96f-e1cc-4299-855c-ed7921b2f784  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 28/04/2026 16:38:51 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 298993-2026
Número de la edición del DO S: 84/2026
Fecha de publicación: 30/04/2026
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